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3aiinesa M. O.

Hayionanonuii ynigepcumem
«IOpuouuna akademin Yxpaiuu im. A.
Myopozo»

OCOBJIMBOCTI ONIUCIB IIPUPO/IM B TPHJION T JTK.
TOJIKIEHA TA IX BITBOPEHHA B TEKCTI IEPEKJIALY

Cmammsa npucesuena auanizy onucié npupodu e mpunocii L.
Tonxiena «The Lord of the Rings». Oxapaxmepu3osano @ynkyii neisancis
g3azani ma ix QQyHKyii 8 mpwzozii' 30Kkpema. Asmopxa 3anponoHysana
enacHi Kracugpixayii onucie npupoou.

Kpim mozo, 6y10 nposedeno NOpieHAHHS MOSHUX 3ac0big 8 onucax
npupodu 8 mpunozii 3 MosHuMU 3acobamu 8 mexcmi nepexnady A.B.
Hemipoeoi «Bonooap nepcuiey.

Knwouoei cnosa:  mosui  3acobu,  NOPIGHAHHA,  NeEU3aIIC,
nepconiixayis, nepemiyenns, YMOYHEHHS, CAPOWjeHi CUHMAKCUYHI
KOHCMPYKYil. :

TeopuicTh BUAATHOrO AHTTHMCHKOro JIHIBICTA Ta NHCHMEHHHKA,
npodecopa Okcdopny bx.P.P. TonkieHa — e okpema cTOpiHKA 94 HaBiTh
uinai po3ziin B icTopil KyNbTypH JBajLATOro cromitrs. BcecsiTHilt pyx
"TonkiHicTiB", cTilika MOMYIAPHICTH Y MACOBOTO YMTAYa, 3alliKaBJIECHICTh 3
Goky ¢inomnoris, KyIsTypoJoriB Ta JliTepaTypHUX KPUTHKIB, yBara MUTHIB
1o "HoBoi Midonorii", cTBOpeHOT NHCHLMEHHUKOM, HE TiTIGKH HE 3racaroTh,
ane # HabypaloTe Bce pi3HOMaHITHIMMX Ta HenepeabadyBaHuX (GopM.
3maeThes, Mo Horo TBopH OyJiM mpoaHanisoBaHi B ycix meransx. IIpore,
nel3axui onucy, SAKi PO3IIIsAAIHCA MHTHAMH-
neizaxucTamu,pororpadamu,apXiTeKTOpaMm,4oMyCch  He  IPUTOPHYIH
yBaru JIHIBICTIB, XO4a caM aBTOp OyB 3HABLEM Ta TNPUXHIGHUKOM
TIPUPOAH. : '

* Kpim Toro, me ogus dakr npuropuys Hauiy ysary . LlenTpannHuit
tBip Tonkiema «Bonomap mnepeuiB » (The Lord of the Rings) 6ys
nepeKknajgesui yciMa OCHOBHMMH 3aXiZHOEBpPONEHCHKMMH Ta GaraTbMa
IHIMMA MOBaMHM  CBiTY,  Olibllle Toro, KOXeH HOBHH mepeknaj
CIpuiAMagcs y BiATIOBiAHIN xpaiHi sK BU3HAYHA IOMiA, MOPIBHATH SKY
MOXHa JMlle 3 BHUXOIOM, BjlacHe, «Bosomaps mepcHiB» B Benukiii
Bpurauii y 1954 — 55 pokax. Hampuknax, y Pocii Buiinwio micrb
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epexiaiB HbOro poMany,i el Qaxt Bpaxae, 0cobIMBO AKIIO 6paTH 10
yBara obcsr pomandy - 6nm3eko 1500 cTopiHOK aHriilicbkoi MoBOK. €
TaKOX JeKiNbKa TepeKnaiB pocificbkoro MoBoro pomanis «Xo6it» (The
Hobbit) Ta «Cunemapunion» (The Silmarillion). CtocoBHo nepeknamis
YKPaiHCBKOK MOBOIO, TO iX iCHy€e 30BCIiM Taku Hebarato. B wamiit pobori
MH 3BepHYJIUCh o nepeknany A.B. Hemiposoi «Bonopap nepchiB» 3
TOUKHM 30pY BiATBOPEHHs MEM3XHNX ONUCIB IIpH DepeKiai.

3 OrIAAOM Ha BCe BHLIECKA3aHE, MOYKHA Ka3aTH NMPO AKTYaNbHICTE
06paHoi TeMH. - :

O0’exT mochimxenns — neiisaxHi onmeu y TBopi [Px. Toskiena
- «The Lord of the Rings» Ta ix mepeknan (A.B. Hemipora «Bonomap
TIEPCHIBY ).

Ilpeaver pochimkenHss — ocoOMMBOCTI OMUCIB NpHpoAH (Ha
npuxnani Bopy Mx. Tonkiena «Bosogap mepcHiB») Ta X BiATBOpeHHS
IpH Mepexnai.

MeTa ROCHIIKEHHS — BUSHAYHTH CTelndiKy NeH3axHux omucis (Ha
npuknan Teopy Jbk. Tonkiena «The Lord of the Rings») Ta ocobnusocTi
iX nepexiamy.

JInst locATHEeHHA MOCTaBJieHOI MeTH HeoOXiTHO po3B’s3aTH HACTYIIHI
3aBJAHHS: OKPECIHTH TOHATTSA « HeH3ax »; po3poOMTH Knacudikaniro
nefsakHUX ONMCIB B TPIJIOTI ; HPOBECTH NOPIBHANBHHIN aHATI3 MOBHHX
3aco0iB B OpUTiHANEHOMY TEKCTI | TEKCTI MIepeKIany.

Marepiaaom mus gocnimxenns 6ys obpan Bip k. Tonkiena «The
Lord of the Rings» ta nepexnan A.B. Hemiposoi «Bonoaap niepcHip».

TpoGiemi poni mefizaxky B XYyJOXHIX TBOpaX YAMalo YBary
npunpinsny 6araro BueHux, Hanpukian, K. Ipurop’su, K. ITurapes, B.
Cracesny, B. T'ananos [1; 2; 5; 8]. Unraroun Oyap-saxuif XyHZoxHIH TBIp,
MM HACTO 3IIHTOBXYEMOCK 3 THM ab0 IHIIMM ONMCOM TPHPOAH, Di3HHX
TPUPOJHUX SBHIN, IO 3aifMac MOMITHE Micle B XyJI0XXHBOMY TEKCTi i
3HAYHOIO MipOI0 BH3Havae #oro oOpazoTBopui skocti. Bixnosizxo mo
BH3HAUYEHHs, HagaHoMy B «CJIOBHHKY JiTepaTypO3HaBYHX TepMiHiB»,
«Ileiizax (¢ppanu. paysage, Bif pays — kpaiHa, MiCLeBicTh) — 300paskeHHs
KapTHH TPHUPOJH, IO BHKOHYE B XYAOXKHBOMY TBOpi pi3Hi GyHkuil
3aIe)KHO BIJl CTHIIIO 3 MeTOy MACBMEHHHKa»[9, c. 265].

Tpanuuifino BHUAIAIOTE HACTYMHI OCHOBHI (yHKUII NPHPOIHHX
ONKCIB: MOSICHEHHs uacy ¥ micus mopill (pyHkuis ¢ona); nosCHeHHS
CTaHy, HACTpOIO repos (NCHXoNorivAa (yHKIliA) 32 JONOMOIOI0 IpHitoMy
ncuxojoridHoi mnapaneni abo NPOTHCTABIEHHs; CTBOPEHHA IIE€BHOIO
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eMOLHHOr0 TOHY (JipHMYHOro, APAMATHYHOrO, TPariyHOro, repoiyHoOro),
3B'A3aHOrO y TBOpI 3 XapaxTépoM Homidl i TXHIM ¢iHanOM; BHpaXEHHS
thinocodcbkux, COLiaNbHHX, €CTETUYHHMX, €THYHMX iAeH; CHKETHO-
Komno3uuiina ¢ysxuis (upuckopenHs abo BNOBUIbHEHHs il Anis
JOCATHEHHS HEeOOXIJHOTO XYHIOKHBOTO e(peKTy, TnonepelpKeHHs mii).
Omucn  mpuponu MOXyTh OytH ¥ He (yHKUiOHaNbHMMH, TO6TO
«caMoCTiMHUMM» — BaOXIMBUMU cami mo cobi, IO NPEACTaBIAIOTH
OpUposy B pisHOMAHITTI i >KMUTTH, K caMOCTiHHMH NepCOHaX TBODY.
Came Takumu € omucu npupomu y TonkieHa. Bin HaBiTh 3acTocoBye
BeJIMKY JHTEpy B Ha3BaX. 1aKUM YHHOM aBTOp JEMOHCTPYE CBOE
CTaBIICHHS JI0 NPUPOAM caMe AK O OKPEMOTO SBHIIA, IO HE 3aJIEXUTh Bift
repois TBopy. I ue mom’aszane 3 Giorpadiunumu daxramu. Y 1896 pouni
MaTH MHCHMEHHMKA pa3oM 3 AiTbMH Iepebupaethes 3 bipmiHrema B ceno
Cepxoyn. Came B oxomumsax Cepxoyna TonkieH 3amikaBHBCS CBiTOM
JiepeB, TparHyud po3MisHATH iX TaeMHuui. He BunaaxoBo HeszaGyTHi
IepeBa 3'IBJIAIOTECS B TBOpax MNHCbMEHHUKA. A MOTYTHI BesleTHi
BpaKaloTh yaBy unTadis [12].

Away over the flats they could glimpse the low hill of Bucklebury
across the River, but it was now to their left /J. Tolkien /.

Near at hand the mist was now almost gone, though here and there
it lay in hollows of the wood, and to the south of them, out of a deep fold
cutting right across the Forest, the fog still rose like steam or wisps of
white smoke /J. Tolkien /.

Helizaxd  BUKOHYIOTH (YHKIIIO KOMYHIKATHBHOTO CKpiNnneHHs
TpuJorii, To6T0 omucH € 3aco00M 3pOILICHHS MOIUIMPEHHX MOBHHX
YTBOpIOBaHb B 0JHe LiticHe sute [ 6 .

Iono knacudikauiit neHsaxy, To , Hanpuxian, B.A. Kyxapenko
BUAUIAE 2 THNH neii3axy — ue craTMyHuUit (BiaOuBae crabinizoBani cranu
NPHUPOHM) Ta OUHaMiYHui (BigbOuBac “miro" npupoim, MO0 Beae 10
cTatv4poro crany) [3, c.33]. 3aransHoio Ge3mocepennbolo (yHKIEO
CTATHYHOro # JUHAMIYHOro Nel3aXy € CTBOPEHHS TIa CIOKETHUX IOJiH,
T0OTO (yHKUis akTyamizanil IPOCTOPOBOTO KOHTHHYYMa XYJOXKHBLOIO
TBOpPY [3, c. 48]. Onmmax us ¢yHkuis mae KpiM mnpocTopoBoi e H
AHTPONOLICHTPHYHY CHOpPAMOBaHiCTb, TOMy [0 o00pa3  mpupoau
BUCTYIIa€ He sK MeETa, a ik 3aci6 mornubneHoro pos'scHeHHs obpasa
nepconaxa i Horo cramiB. TyT nposBASETHCS ABOCHPAMOBAHICTE
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neizaxcy — BiH ab0 Bupaxkac IrapMOHIIO IEPCOHaXa i3 MPUPOAOIO, 460
iXHift anTarouisum [3, c. 59].

Ha popatok fn0 * ckasaHOro, auHaMivHMii nei3ax cnrHamsye po
3MiHy CIOXETHOTO Xody, TOOTO BHCTyNae B KOMIOSMIiHHiH QyHKuil
nepemukayva Aii. Crin Bimsaaunty, mo Jhx. Tosnkien y cBoemy tBopi «The
Lord of the rings» Mae sik cTaTHyHI, Tak i AMHaMIYHI Te3axi.

The leaves were all thicker and greener about the edges of the glade,
enclosing it with an almost solid wall /J. Tolkien /.

e npuwiag cratudHoro neisaxy, Ae aBTop HpOCTO po3noBijae npo
TocTifiHe ABHILE.

Ock npuxia JHHAMITHOO neif3axy:

The sun was beginning to get low and the light of afternoon was on the
land as they went down the hill. Haityactimme aus m03HaYeHHS
JUHAMIYHOIO CTaHy meif3aky aBTOp BHKOPUCTOBYE YacH TIpynu
Continuous (tpuBammii yac). Present Continuous ormcye xiro a6o crad,
{0 TPHBA€ Y MOMEHT po3MOBH abo y mepion TenepilmiHporo yacy. Llum
naumii yac BixpisHsersca Bin Present Indefinite, skuil Bupakae xiro abo
CTaH sK 3BW4ailnuit abo xapaxrepnuil 1 cy6'exra. B ykpaiHcbkiii MOBI
obuaBa BiATIHKH TenepilmiHEOro dYacy nepe’arThes ORHIEI (GOPMOIO
Jli€cITOBa HEJOKOHAHOTO BHIY. .

Awnaniz (QakTU4HOrO MaTepiasly JHO3BOJNMB po3pobuty i BiacHi
xiacudikanii. Tlo-nepie, BpaxoByroUM NPHHLMI KiJTBKOCTi, MOXHA BCi
onycH PO3ALTHTH Ha AeTanbHi rnef3axHi ONMHCH Ta 3araipHi nmeH3axcHi
onucy. JleranpHuit neizax — 300paXkeHHs KApTUHHI IPUPOAU B OJHY MHTB,
ane y Bcili moBHoTi, y Oe3niui nmoapobune iaHAWAdTY, POCIHHHOCTI,
MOTOJJHHX YMOB, KOHKPETHOI TOPH POKY Ta J0GH.

Hanpuknan, They waded. the stream, and hurried over a wide open
space, rush-grown and treeless, on the further side. Beyond that they came
again to a belt of trees: tall oaks, for the most part, with here and there an
elm tree or an ash. The ground was fairly level, and there was little
undergrowth; but the trees were loo close for them to see far ahead. The
leaves blew upwards in sudden gusts of wind, and spots of rain began to
Jall from the overcast sky. Then the wind died away and the rain came
streaming down. They trudged along as fast as they could, over paiches of
grass, and through thick drifts of old leaves, and all about them the rain
pattered and trickled /J. Tolkien /.
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3aranpHuil  nefizaxx — Le 300paeHHs [aHOPaMHOTO  BHAY.
Harnpuxnan, They went on for perhaps another couple of miles. Then the
sun gleamed out of ragged clouds again and the rain lessened /J. Tolkien /.

[To-npyre, 3a npeaMEeTOM ONHKCY, Bei meii3axi MOXHA PO3JINUTH HA:
piuHi, ripcbki, MopchKi meM3axi Ta JicoBi.

Cain BimsHauuth, mo y ToskieHa mepeBakaloTh TipchKi Ta JicCOBi
nei3axi, 3yCTpiualOTBCE TaKoK pivHi meif3axi. Ajie TOJOBHOKO
OCOOJMBICTIO IUX Mei3aXIiB € Te, 0 BOHH € JeTalIbHUMHU .

Hanpuknan, The next morning dawned even brighter than before.
But the air was chill again, already the wind was turning back towards the
east. For two more nights they marched on, climbing steadily but ever
more slowly as their road wound up into the hills, and the mountains
fowered up, nearer and nearer. On the third morning Caradhras rose
before them, a mighty peak, tipped with snow like silver, but with sheer
naked sides, dull red as if stained with blood /J. Tolkien /.

A oCh npuKIaj NiCOBOro neii3axy, Ae aBTop 3aroCTPIOE yBary came
Ha JlepeBax.
They reached the strip of dry land between the lake and the cliffs: it was
narrow, often hardly a dozen yards across, and encumbered with fallen
rock and stones; but they found a way, hugging the cliff, and keeping as
Jar from the dark water as they might. A mile southwards along the shore
they came upon holly trees. Stumps and dead boughs were rotting in the
shallows, the remains it seemed of old thickets, or of a hedge that had once
lined the road across the drowned valley. But close under the cliff there
stood, still strong and living, two tall trees, larger than any trees of holly
that Frodo had ever seen or imagined. Their great roots spread from the
wall to the water. Under the looming cliffs they had looked like mere
bushes, when seen far off from the top of the Stair; but now they towered
overhead, stiff, dark, and silent, throwing deep night-shadows about their
Jeet, standing like sentinel pillars at the end of the road /J. Tolkien /.

o-tperte, 3a cTaHOM mpupoau : scHa aGo moxmypa rnoroaa. MoxHa
CKa3aTH,lI0 OMKCH IIOraHoi MOroAM 3YCTPivaloThCsA YacTille HIX onucu
rapHOI COHAYHOI TIOTOAH.

Hanpuxnan, Almost at once the sun seemed to sink into the trees behind
them. They thought of the slanting light of evening glittering on the
Brandywine River, and the windows of Bucklebury beginning to gleam with
hundreds of lights. Great shadows fell across them; trunks and branches of
trees hung dark and threatening over the path. White mists began to rise and
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curl on the surface of the river and stray about the roots of the trees upon its
borders. Out of the very ground at their feet a shadowy steam arose and
mingled with the swiftly falling dusk /J. Tolkien /.

Hauni 3BepHeMO yRary Ha nepekiiaf omuciB npuponu. Pamiure 6yio
3a3Ha4eHo, o npupoga Mg Jhx. TonkieHa € okpeMuM mepconaxem. B
OPHTiHABHOMY TEKCTi BXXHBAEThCS Benuka Jiitepa: the River , the Forest.
Arie B TeKCTi Nepexyiafy Lie Brpadaetbes: Iliackuii nazopb Bpendimpona
6oice niditiMasca 3a piKoto, ane He Npocmo neped Humy, a danexo LieopyH.
Ilobnuzy myman maiidice po3gisecs, mineku y Ricosux Apyzax ma HOHAO
2nubOKOI0 WiNUHOW0, WO pospizana Juc Ha niedni, we Kypuauca Gini
xmapunku, cxoci Ha oum /A. Hemiposa/.

Ha nexcuunoMmy piBHI npu mnepekinajgi MOBHHX 3aco0iB  Tex
3ycTpivaroThes Aeaxi ocobnueocti. PosrianeMo npuknai:

It was early April and the sky was now clearing after heavy rain. The
sun was down, and a cool pale evening was quietly fading into nigh /J.
Tolkien /. -Ksimenv 6y8 nanouamky, i nebo eUAOPIOGANOCA 3-Hi0 Xmap
nicaa cunerozo Oowgy. CoHye 6oce 3AKOMIUAOCA, NPOXONCOHUL 6ORioul
geuip muxo mauys y cyminkax /A. Hemiposa/.

CnoBo night srigHo 3 «Oxford Dictionary» Mae nepBuHHe 3HaYEHHS Hiy,a
CITOBO cymiHky NepexiagaeTees Ak twilight [ 10 ].

There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves
opened like a whole spring unfolding in a moment, and their shining
branches dropped glowing flowers down upon the astonished hobbits,
disappearing with a sweet scent just before they touched their upturned
Jaces /J. Tolkien /.- 3eneni Oepesa 3i cmoebypamu 3 MbMAHO20 OUMY
posnyckanucy y Hebi; nucms ix po3Kpusaiocs, HeMO8 HABECHI, i 3 CAIOYUX
2inox cumaaucsa Ha 3axonneHux zobimie cpibrscmi xeimu, i maunynu,
SanUMaIoYy  COROOKI 3anaxy, 1edb-1edb He MOPKHYSULUCE 3A0EPMUX
dozopu 2onie/A. Hemiposa/.

Ie#t npuxnag Tex MICTHTP HEHNOBHHH BIANOBIAHWUK Iepekiamy,
CIIOBO face Mae IIepBHHHE 3HAYGHHA OOMu44s, a CIO0BO 2o0No8a
nepeKIafacTbes K Aead, 3rigHo 3 «Oxford Dictionary» [ 10 ].

At the south end of the greensward there was an opening. There the
green floor ran on into the wood, and formed a wide space like a hall,
roofed by the boughs of trees. Their great trunks ran like pillars down
each side. In the middle there was a wood-fire blazing, and upon the tree-
pillars torches with lights of gold and silver were burning steadil /J.
Tolkien /. -Ha niedennomy 6oyi zanseunu 2inis Oepee max nepennenocs,
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WO YMBOPUROCA CAPABHCHE CKeninns. CmpYyHKI cmos0ypu niompumysanu
tiozo, sk kononu. Iocepeouni nanano bazamms, a O0BKONA CMOROCKUNU
posnusanu pigne 3onomaee i cpibnacme ceimno /A. Hemiposa/.

Jlexcuyna oauuuus great mae Taki 3HaueHHsa: 1. of an extent,
‘amount, or intensity considerably above average; 2. of ability, quality, or
eminence considerably above average; 3. used before a noun to emphasize
a particular description of someone or something [10], ane x 30BciMm He
CIMPYHKUT.

HactynHowo 0coGAMBICTIO, sSKy MOMHA BHOKPEMUTH B TeKCTi
nepekiagy — Le BUKOPUCTAHHS IEpeKiafadeM HelTpanbHHX JIEKCHYHUX
3Ha4eHb 3aMicTh MapkoBanux: The banks of the stream sank, as it reached
the levels and became broader and shallower, wandering off towards the
Marish and the Rive /J. Tolkien /.-Bepezu cmpymxa cmanu HU3bKUMU, 6iH
nowiupuias, ympamue 2aubuny i Chokitino mik Kyouce y bix bpenoiginu /A.
Hemiposay/.

Mu Oaummo,llo y UBOMY MpUKIaAi nepeknanauy  3aryoseHe
eKCIIpecHBHe 3adapBieHHs, siKe XOTiB IOKa3aTH aBTop.

On three sides the woods pressed upon it; but eastward the ground
fell steeply and the tops of the dark trees, growing at the bottom of the
slope, were below their feet. Beyond, the low lands lay dim and flat under
the stars /J. Tolkien /— 3 mpwox 6oxis ii obcmynue nic, ane 3i cxo0y
depesa pochu uuie HUxNCue NO CXULY, Max wjo ixui eepxiexu Oyau Ha
OOHOMY DIgHI 3 Hozamu 206imie, a uje Husicue CHAnu NOBUMI MYMAHOM
memni donunu /A. Hemiposa/.

TyT Mu Moxemo nobaunTH, 110 BUKOPUCTOBYETLCA CIOBO 0OCmynus
IUI1 MIepeKnamy JNeKCH4HOl OIWHHULI pressed. Ane, Ha Hauly HAyMKY,
eKCIIpecUBHO-eMOilfHe 3abapBiieHHs He 36epiraeTbea. ABTOp Xoue
CKa3aTH, IO Jiic Haye mucHye (pressed).

Otxe, B TexcTi nepexnafy yacTilue BHKOPHCTOBYIOThCS HenTpaan
JIEKCHYHI OTMHUILI Ha BiAMIiHY BiJ{ OPUIiHAILHOTO TEKCTY.

Ille onniero ocoONUBICTIO, SKY MM BHSBMIM NPH PO3MIAAAHHI
neH3axHKUX ONUCIB B TEKCTI Niepekiiany, — lie BUAy4eHHs nepconidikanit,
Hanpuxnan, They were cut off from the wind by the ridge behind, and the
air was still and stuffy /J. Tolkien /. — 3anuwenuii nosady nazopb
nepeuikodicas eimpogi gismu y Oonuni, i Hesabapom cmano 3adyuino /A.
Hemiposa/. But this hindered them; for the grass was thick and tussocky,
and the ground uneven, and the trees began to draw together into thicket
/J. Tolkien /— Ane ye Oyorce 3a8ancano pyxoei: mpasu 6ynu 6Ucoxi, 3emus
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epyokysama, a Oepea pocnu Oedani 6Gruoicue o0me 00 00HOz0 /A.
Hemiposa/.

They had been a fortnight on the way when the weather changed.
The wind suddenly fell and then veered round to the south/J. Tolkien /. —
Ha opyauit mudicoenv noooposci nozoda sminunacs /A. Hemiposa/.

Aune nepconidikanis e Baxnausoro 1 Jix. Tonkiena. Ockinbky I

"Hporo I'obitH — e icrory, Taki x sk i moau. Haeite cebe BiH Gauus
xobitom: « S oGm0 camn, mepeBa, mozbaBiedi CHigiB MexaHizarii
depmepceki 3emii. S Kypro TpyOKy, MeHI monobaeThes NpocTa 340pOBa-
ixa ..».

They could see it running on into the wood, wide in places and open
above, though every now and again the trees drew in and overshadowed it
with their dark boughs /J. Tolkien /— Hasime 30ana mooicna 6yno
nobayumu, AKa 80HA WAUPOKA, Juuie Oe-He-0e KPOHU Oepes HAGUCany Hao
neio /A. Hemipoea/.

Ha cuHTakcHYHOMY piBHI B OPUTIHATBHOMY TEKCTi CHOCTEPIraeThes
Take sABHINE, sk HepeMimendas (fronting). IlepemimenHs — ne 3MiHa
NOPSAKY CIiB B pedeHHi, KOJIH APYTOPAHI WIEHU peUueHHs NepeMilleHi Ha
noyatok. Ilepemimuenns Moxe OyTH pasoM 3 iHBepcicio. IlepemilneHHs
(fronting) € ny>xe BaKIHBUM HPHIHOMOM TS AHTIOMOBHHUX TEKCTIB. K10
aBTOp HOro BXKHBA€,TO, OYEBHAHO, BOHO MAa€ IeBHe 3HAYeHHS.

Touched with gold and red the autumn trees seemed to be sailing
rootless in a shadowy sea/J. Tolkien /. — [lepeea, no-ocinnvomy 3on0mi ma
bazpani, Hemog nausnu y noxmypomy mopi /A. Hemiposa/.

As the cheerless shadows of the aerly evening began to fall the
Company made really to set out/J. Tolkien /. — 3azin Xpanumenie
NPU2OMYBABCS 00 UXOOY, KON 32ycmunucs be3padicui pauni cyminku /4.
Hemiposa/.

OcobnuBicTh, fKa MyXe 4acTo 3yCTpiuaeThcs y TEKCTi nepexnany, -- He
CTIPOLUEHH CHHTAKCHYHIX KOHCTPYKILiit.

Hanpuknan, After a while they plunged into a deeply cloven track
between tall trees that rustled their dry leaves in the night/J. Tolkien /. —
Tlomim eonu 386epHynuy Ha CMestcKy Misic sucoxux depes. Cyxe IUCMA MUX0
wenecmino Hao ixuimu 2onoéamu /A. Hemiposa/.

V HacTynmHOMy NpUKJIaJi 3HOBY K Takd CHpPOIIEHA KOHCTPYKLis
UIAXOM PO3TiNIEHHS OJHOTO CKIaJHOTO PEYEHHS Ha JBa IIPOCTHX.

The leaves of trees were glistening, and every twig was dripping; the grass
was grey with cold dew/J. Tolkien /. — Jlucmsa na Oepesax eubnuUcKysano, 3
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KOXCHOI 2INOUKU 36uUcanu Kpaniunxku. Xonoona poca eKkpuseana mpasy
cpibnacmumu namucmunamu /A. Hemiposa/.

Bei ui nmpuknmamd cBimuate mpo Te, 10 mepekiazad HaMaraeThes
CHPOCTUTH CHHTAKCHYHI KOHMCTPYKII, Axi BUKOpHCTOBYE TOMNKIEH, i THM
caMuM 3pOOHTH pEYeHHS NMPOCTUMH Ta He OOTDKCHHUMH CHONYYHHKAMH,
X0Ya CHOJYYHHKH BilirpalOTh BaXIMBY poNb. Take fBHIIE, SK BXXHBaHHA
3HAYHO! KINBKOCTI CIONYYHMKIB, HA3MBAECTHCA B aHMIIMCHKIN CTUMiCTHII
polysyndeton. Moro ¢ynkiis — iie CTBOPEHHS PUTMY, TIOCHJIEHHS TOJIOBHOT
OyMKH Ta HangaHHsa eMotuBHocTi. Ille onHe sBuine, sike 3ycTpinock HaM
NpH aHalli3i nepeknany Nei3aXHUX OMKUCIB HA CHHTAKCMYHOMY piBHI — Iie
YTOYHEHHs. YTOYHEHHsT — mepeXiX Bif OiNbll MIMPOKOro MOHATTS IO
Oinpl BY3BKOro SIK BH3Hayae «J{OBiHMK 3 MyHKTyanii» mix peaakuieio
J. Pozentana [7].

ABTOp IU14 TOTO, 1100 YTOYMHHUTH , CTABHTE JBOKPANKY, a epekianay
CTAaBHTh KOMY, YHUKAIOUH YTOUHEHHA.

Looking ahead they could see only tree-trunks of innumerable sizes
and shapes: straight or bent, twisted, leaning, squat or slender, smooth or
gnarled and branched; and all the stems were green or grey with moss and
slimy, shaggy growths/J. Tolkien /. — A nonepedy wnivozo ne 6yn0 6udHo,
KpiM He3UUCTeHHUX CmogOypie, KpUsux i CIPYHKUX, MOBCHUX | MOHKUX,
pienux [ 2innacmux; 6ci 6oHu obpocny nuuiatinuxom, cipum ma 3eneHum, i
cnusbxumy Hapocmamu /4. Hemiposa/.

V 1b0My NpHKIaji Iepexanay He JOTPHMY€EThCS yTOUHEHHH, 1110 € ¥
TEKCTI OpHIiHalLy.

There was no Iree nor any visible water: it was a country of grass
and- short springy turf, silent except for the whisper of the air over the
edges of the land, and high lonely cries of strange birds/J. Tolkien /. — He
Gyno mam i depes, i 800U, MiNbKU Kyuepasuil, npyicHuil depen i muwa,
nue gimep NOCEUCMYBAG 0eCb BUCOKO, MA 36I0KUCL 3 He6A IYHANU 3pIOKa
KPUKU CAMOMHIX HE3HAUOMUX NMaxie
/A. Hemipoea/.

Takox MM 3ycCTpinMcsa 3 OpHKIafaMM, KOJMHM Ilepekiaafay HaBMaKH
CTaBHJIA JBOKPAIKY JJIsl yTOYHEHHs, KOJIX CaM aBTOp LBOr0 HE POOHB.
Hanpuxnao, It ran cunningly, taking a line that seemed chosen so as to
keep as much hidden as possible from the view, both of the hill-tops above
and of the flats to the west. It dived into dells, and hugged steep banks;
and where it passed over flatter and more open ground on either side of it
there were lines of large boulders and hewn stones that screened the
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travellers almost like a hedge/J. Tolkien /. — Cmescuna npumxiueo
38usanacs, Haue il HAGMUCHO RPOKAAOARU MAK, WoO Kpawe Cxosamu
mozo, xmo tioe no Hiii, 8i0 8epxieoK zip ma 6i0 PIBHUNYU HA 3ax00i:. 8OHA
nipHanQ € 3aNQOUHU, MYAURACS 00 CMpIMKUX Ypeuuj, a HA pigHuUx ma
BIOKpUMUX MICYSAX NOOOPONCHIX 3ACMYRANY KYNUL 8AYHI6 ma 0bmMecanozo
Kaminwa, naganeni obabiy /A. Hemiposa/.

Beci i ocobauBocTi, MOKIIHBO, i CIPOCTHIIN TEKCT Ta 3po0HIH ioro
6inbII aJaNTOBAaHMM JUISL YKPATHCBKOTO YKTaYa, ajie MPU3BENH 10 TOTro, 110
y- iepeknaji aBTOpCbKHI CTHNE € Reljo BAKpuBieHHUM. Ha Hauly mymky,
upd Oyab-sikoMy mepekiani HeoOXigHO MaKcuMaibHO 30epiratd Hei
caMuii aBTOPCHKHH CTHIIB, TOMY IO CaMe 3aBISKH CTHIIIO YHTa4Yi MOXYTh
3pPO3YMITH Ta BiIYYTH AKICH KYJTbTYpHi 0COONUBOCTI Tiel 4H iHIIOI KpaiHy,
MOXYTE TlepeliHATHCA JyXOM TOTO Hacy, TIpo fAKHii Hzerbca y TBopi. Ha
Kalb, 06CAT CTATTI He HO3BOJIAE IPOBECTH GLIBLI AETATBHUHN aHA3 , TOMY
obpana TemMa € TIepCIeKTURHOIO i 3aCNyTOBYE Ha MTOJANbILI JOCIIIKEHH.
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3aiiyeea M.A. Ocobennocmu onucanuii HpUpoost 6 mMpuIouu
Hoc. Tonkuena «The Lord of the Rings» u ux omogpacenue 6 mexcme
nepeeoda. Cmamvsa NOCEAUEHA AHANU3Y ONUCAHUTE NPUPOOsL 8 MPULOSUY
Hoc. Tonkuena «The Lord of the Rings». Oxapaxmepusoéansl @yHKyuu
neusaxca 6 yenom U ux QVHKYyuu 6 mpunozuu @ 4YAcmHOCHU. A8mopom
cmamvl OblIU NPeONoAHCeHbl CODCMBEHHbIE KIACCUDPUKAYUY — ONUCAHUL
npupoobl.

Kpome mozo,6vin npogeden conocmagumenvrolli AHaIU3 A36IKOGLIX
cpedcms 8 Neli3ancax @ mpunoeuil .C S3bIKOGLIMYU CPEOCMBAMYU 8 meKCme

nepegooa.
Knrwouessie cnoea: A3LIKOBLLE cpedcmaa, cpasHumenbHulil
AHATIU3,NE3aNc, nepconugurayus, nepemeerue ,ymounenue

YRDOWEHHbIE CURMAKCUYECKUE KOHCMPYKYUU .

Zaitseva M.A. Peculiarities descriptions of nature in Tolkien's
trilogy, J. «The Lord of the Rings» and their representation in the
translated version. This article analyzes the descriptions of nature in
Tolkien's trilogy «The Lord of the Rings». The functions of the landscape
as a whole and their functions in the trilogy in particular have been
characterized . The author of the article has suggested her own
classifications of descriptions of nature.

 In addition, a comparative analysis have been made. The aim of
which is to compare the language means describing landscapes in the
trilogy with those in the text of the translation.

Keywords: language means, comparative analysis, landscape,
personification, fronting ,adjustment, simplified syntactic constructions.
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